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Державний науково-дослідний інститут хімічних продуктів 
(найменування підприємства)

ДОКУМЕНТАЦІЯ
процедури електронного аукціону з продажу:

Вторинна металева відновлена сировина (брухт чорних металів),
Код за   ДК 021:2015: 14910000-3

	I. Загальні положення

	1. Інформація про власника майна /Організатора аукціону

	1.1
	Повне найменування Організатора аукціону
	Державний науково-дослідний інститут хімічних продуктів

	1.2
	Місцезнаходження
	41100, Сумська обл., м. Шостка, 
вул. Садовий бульв., б. 59

	1.3
	Посадова особа Організатора, уповноважена здійснювати зв'язок з учасниками
	Відповідальний за надання роз’яснень щодо організації проведення аукціону – 
Нач. Відділу економіки Ярда Ольга,
моб. тел. 050 407 31 59 
електронна адреса ndikhp@ukroboronprom.com 

Відповідальний за надання роз’яснень щодо предмету продажу майна: 
заст..головного інженера Чеховей Антон
номер телефону 050 308 24 81
електронна адреса ndikhp@ukroboronprom.com

	2. Інформація про предмет продажу майна

	2.1
	Назва предмета продажу майна
	Брухт чорних металів, що утворився в результаті списання непридатного для прямого використання обладнання, агрегатів машин та інших металоконструкцій
Код ДК 021:2015 – 14910000-3

	2.2
	Загальний опис предмету продажу майна
	Вид брухту згідно Код ДК 021:2015 – 14910000-3;
1) брухт чорних металів, брухт сталевий негабаритний великовагий, вид 4 ДСТУ 4121-2002 (куски бронеплит після випробувань) – 19600 кг.
2) брухт чорних металів, брухт сталевий легковагий, вид 501 ДСТУ 4121-2002 (металоконструкції від різного обладнання, станини кульманів, холодильники) – 6 300кг.
3) брухт та відходи змішані №1, вид 508 ДСТУ 4121-2002 (брухт верстатного обладнання) – 9600 кг.
4) брухт чорних металів, брухт великогабаритний, вид 510 ДСТУ 4121-2002 (дві ємності після зберігання паливно-мастильних матеріалів) – 3500 кг.
 Технічні характеристики брухту зазначені в Додатку №2


	2.3
	Місце огляду та дислокації майна.
Порядок огляду.
	Місце огляду: 
1) м. Шостка, сумської обл.., вул. Садовий бульв, б. 59 (територія підприємства)
2) територія Дубовицької сільської ради Кролевецького району Сумської обл.. (40 км. від м.Шостка)
Робочі дні : понеділок - п’ятниця
Робочі години: 8.00-17.00 
(обідня перерва з 12.00 до 13.00)
Порядок огляду майна:  за попередньою домовленістю. Відправляти повідомлення про прибуття фахівців для огляду металоконструкції не пізніше як за добу до запланованої дати огляду з попереднім наданням даних щодо осіб (ПІБ, паспортні дані) для оформлення перепусток

	2.4.
	Стартова ціна
	Стартова ціна лоту складає  156 922,00 грн. без урахування податку на додану вартість.
Ціна Товару не обкладається ПДВ відповідно до п. 23 підрозділу 2 розділу ХХ Податкового кодексу України та постанови Кабінету Міністрів України від 12.01.2011 № 15 «Про затвердження переліків відходів та брухту чорних і кольорових металів, операції з постачання яких, зокрема операції з імпорту, тимчасово, до 1 січня 2022 року, звільняються від обкладення податком на додану вартість».
Мінімальний крок аукціону складає 1% від стартової ціни лоту, що складає 1569,22 грн.


	2.5.
	Недискримінація учасників
	Вітчизняні та іноземні учасники всіх форм власності та організаційно-правових форм беруть участь у процедурах аукціону на рівних умовах.

	4. Умови, щодо продажу майна

	4.1
	Умови продажу майна визначені Проектом договору купівлі-продажу майна
	Проект договору міститься у додатку № 1 



	5. Умови Переможця електронного аукціону

	5.1
	Переможець аукціону має документально підтвердити свою відповідність вимогам Організатора
	Переможець аукціону повинен надати наступні засвідчені встановленим порядком копії документів:
Юридичні особи:
- копія Статуту або іншого установчого документу; 
- оригінал або копія Витягу з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб – підприємців та громадських формувань (крім бюджетних установ, організацій тощо, які повністю утримуються за рахунок відповідно державного бюджету чи місцевих бюджетів) або Виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб – підприємців та громадських формувань;
- копія документа (протокол загальних зборів засновників, довіреність тощо), що визначає повноваження особи, яка підписує договір;
- довідка в довільній формі, яка містить відомості про юридичну особу з зазначенням банківських реквізитів, електронної пошти та номеру факсу.
Фізичні особи – підприємці:
- оригінал або копія Витягу або Виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб – підприємців та громадських формувань;
- копія паспорту;
- копія довідки про присвоєння ідентифікаційного номеру або облікової картки платника податків;
- довідка в довільній формі, яка містить відомості про фізичну особу-підприємця з зазначенням банківських реквізитів, електронної пошти .

У випадку надання копій документів юридичної особи або фізичної особи-підприємця, вони повинні бути завірені наступним чином:
- підпис керівника юридичної особи (фізичної особи підприємця);
- прізвище, ініціали, посада керівника юридичної особи (фізичної особи – підприємця);
- печатка юридичної особи (фізичної особи-підприємця)*;
- дата підпису.
*Вимога про наявність відбитку печатки стосується лише тих Учасників, які використовують
печатки. Учасники, які не використовують печатку надають лист-довідку про не користування печаткою.

       Учасники подають свої цінові пропозиції в електронному вигляді шляхом заповнення електронних форм з окремими полями, у яких зазначається інформація про ціну.
Протягом одного робочого дня після закінчення електронного аукціону, учасник, який за результатами аукціону надав цінову пропозицію з найвищою вартістю, повинен підтвердити вартість своєї цінової пропозиції. 
У разі дискваліфікації учасника, який надав цінову пропозицію з найвищою вартістю, учасник з наступною за величиною ціновою пропозицією, протягом одного робочого дня після публікації в системі відповідного рішення про дискваліфікацію попереднього учасника, повинен підтвердити вартість своєї цінової пропозиції. 
Учасники підтверджують вартість своєї цінової пропозиції шляхом оприлюднення в системі «Prozorro.Продажі» сканованої копії Пропозиції.
Пропозиції подаються за формою, що додається. У Пропозиції, повинні бути зазначені контактні телефони та електронна поштова адреса представника учасника, з яким у подальшому можна зв’язатись  з питань укладання договору. Пропозиції, надані з порушенням встановленої форми не будуть прийматися до розгляду. Усі вартісні показники Пропозиції мають містити не більше двох знаків після коми. Зміст Пропозиції повинен співпадати з технічними вимогами замовника. 
У разі, якщо учасник протягом встановленого строку з будь-яких причин не підтвердив вартість своєї цінової пропозиції у вищезазначений спосіб або зміст Пропозиції не співпадає з технічними вимогами замовника, або учасник не надав всі необхідні документи (у разі, якщо вони вимагаються для надання) такий учасник відхиляється через невідповідність пропозиції технічним вимогам замовника.
У разі відхилення, з причин невідповідності технічним вимогам замовника, пропозиції учасника електронного аукціону, замовник розглядає пропозицію наступного учасника електронного аукціону, з наступною за величиною ціновою пропозицією.
    Форма цінових пропозиції яку повинен надати Переможець наведена в Додатку №3.
    Переможець зобов’язаний підписати протокол електронного аукціону протягом 4-х робочих днів з дня наступного за днем його формування в ЦБД та надати його оператору через електронний майданчик.
    Переможець зобов’язується укласти Договір купівлі – продажу з організатором ( підприємством) протягом 10 робочих днів які рахуються від дати формування протоколу електронного аукціону та провести розрахунки  з організатором ( підприємством) відповідно до умов Договору.
    Цінова пропозиція надається на фірмовому бланку  Переможця  за підписом керівника та печаткою. Відступлення від наданої форми не допускається


	5.2
	Відхилення конкурсних пропозицій
	Замовник відхиляє пропозицію учасника у наступних випадках:
· конкурсна пропозиція не відповідає вимогам Конкурсної документації та Учасник не виправив виявлені Замовником після розкриття конкурсних пропозицій невідповідності в інформації та/або документах, що подані ним у своїй пропозиції, протягом 24 годин з моменту повідомлення з вимогою про усунення таких невідповідностей;
· Учасник не надав забезпечення Конкурсної пропозиції, якщо таке забезпечення вимагалося Замовником;
· потенційний переможець Конкурсу відмовився від підписання договору відповідно до вимог Конкурсної документації;
· потенційний переможець Конкурсу не надав документи, що вимагались Конкурсною документацією (в т.ч. забезпечення виконання договору, якщо воно вимагалося);
· Учасник зазначив у конкурсній пропозиції недостовірну інформацію, що є суттєвою при визначенні результатів процедури закупівлі;
· Учасник процедури закупівлі є особою, до якої застосовано санкцію у виді заборони на здійснення у неї публічних закупівель товарів, робіт і послуг згідно із Законом України "Про санкції";
· якщо Учасника торгів, його представника, службової (посадової) особи, яку уповноважено представляти інтереси Учасника під час проведення процедури закупівлі, фізичної особи, яка є представником від Учасника торгів, було притягнуто до відповідальності згідно із Законом за вчинення у сфері закупівель корупційного правопорушення, із внесення до Єдиного державного реєстру осіб, які вчинили корупційні або пов’язані з корупцією правопорушення;
· у разі якщо Учасник закупівлі є пов’язаною особою з іншими Учасниками закупівлі або має пов’язаних осіб та заінтересованих осіб між Учасником та Замовником;
· у разі якщо Учасник протягом останніх трьох років притягувався до відповідальності за порушення, передбачене пунктом 4 частини другої статті 6, пунктом 1 статті 50 Закону України "Про захист економічної конкуренції", у вигляді вчинення антиконкурентних узгоджених дій, що стосуються спотворення результатів торгів (тендерів).
Замовник може прийняти рішення про відхилення тендерної пропозиції учасника на підставі п.4 р.1 ст. 236 Господарського Кодексу України у разі, якщо Учасник процедури закупівлі не виконав свої зобов’язання за раніше укладеним договором про закупівлю з цим самим Замовником, що призвело до його дострокового розірвання і було застосовано санкції у вигляді штрафів та/або відшкодування збитків – протягом двох років з дати дострокового розірвання такого договору.

	5.3.
	Інформація  про  мову (мови),  якою  (якими) повинні бути складені документи учасників електронного аукціону
	Під час проведення процедури аукціону документи, що подаються учасником, викладаються українською мовою.
Усі документи, що мають відношення до пропозиції та підготовані безпосередньо учасником повинні бути складені українською мовою.
Якщо учасник аукціону не є резидентом України, він може подавати свою пропозицію іноземною мовою та надати переклад українською мовою, завірений підписом уповноваженої особи учасника торгів та печаткою (за наявності). Тексти мають бути автентичними. Визначальним є текст, викладений 
українською мовою.

	6
	Забезпечення виконання договору про закупівлю
	Не вимагається

	
	Відміна аукціону: Організатор аукціону має право відмінити електронний аукціон на будь-якому етапі до дати проведення такого електронного аукціону виключно на підставі відповідного рішення Організатора аукціону.


	
	













Додаток №1
Примірний договір
	
ДОГОВІР

	

	м. Шостка
	«___» ______ 2020р.

	

	Державний науково-дослідний інститут хімічних продуктів, іменоване надалі Продавець, в особі директора Щербаня Володимира Валентиновича, що діє на підставі Статуту з однієї сторони, і ______________________________________________________________ , іменоване надалі «Покупець», в особі ___________________________________________________, що діє на підставі __________ з іншої сторони (далі разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона) уклали даний договір про наступне:

	

	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

	1.1. В порядку та на умовах визначених цим Договором Продавець зобов'язується передати за результатами аукціону, номер якого зазначено у Специфікації, що є невід’ємною частиною Договору (додаток № 1), у власність Покупця наявний брухт (далі – Товар або металобрухт), а Покупець зобов'язується належним чином прийняти та оплатити Товар у порядку і на умовах, передбачених даним Договором.

	1.2. Ціна та кількість Металобрухту, що реалізується за Договором наведено у Специфікації.(Додаток №1 до Договору)

	

	2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

	2.1. Якість металобрухту повинна відповідати вимогам національних стандартів України.

	2.2. Найменування державних стандартів, а також інші вимоги, яким повинна відповідати якість Товару зазначаються в Специфікації.

	2.3. У разі відхилення Товару по показникам якості від ДСТУ 4121-2002, ДСТУ 3211:2009, Товар у Специфікації зазначається за марками без позначення виду.

	2.4. У випадку виникнення у Покупця сумнівів щодо відповідності металобрухту вимогам стандартів, Покупець вправі за власний рахунок за допомогою технічних засобів та засобів вимірювальної техніки перевірити металобрухт на відповідність вимогам стандартів. У разі виявлення невідповідності металобрухту вимогам стандартів, Покупець повинен надіслати на адресу Продавця лист з інформацією про результати здійсненої перевірки відповідності металобрухту та найменування приладу, яким така перевірка здійснювалась. 

	2.5. Сторони погоджуються, що наявність нешкідливих домішок (відсоток засміченості) допускається відповідно до стандартів. У випадку, якщо відсоток засміченості не перевищує нормативних показників, передбачених стандартами, вага металобрухту не коригується на цей показник, а у разі перевищення відсотку засміченості металобрухту – його вага коригується на відсоток такого перевищення. 

	2.6. За необхідності металобрухт перевіряється силами та за рахунок Покупця на вибухонебезпечність, хімічні та радіологічну безпеку, наявність інших шкідливих домішок. 

	2.7. У разі підписання Покупцем Акта приймання-передачі (додаток № 2 до Договору) та/або видаткової накладної на Товар, Покупець вважається таким, що прийняв металобрухт за якістю без застережень та позбавляється надалі права заявляти претензії щодо неналежної якості металобрухту. 

	3. ЦІНА 

	3.1. Ціна Товару визначається за результатами електронного аукціону та становить ______ грн (___________ гривень ___ копійок) без ПДВ.

	3.2. Ціна Товару включає витрати пов’язані з демонтажем , розрізанням , нормативні витрати пов’язані з транспортуванням, навантаженням, розвантаженням, зважуванням, сортуванням, вилученням лому та відходів, а також будь-які інші витрати, пов’язані з виконанням Покупцем своїх зобов’язань за цим Договором.

	3.3. Ціна Товару не обкладається ПДВ відповідно до п. 23 підрозділу 2 розділу ХХ Податкового кодексу України та постанови Кабінету Міністрів України від 12.01.2011 № 15 «Про затвердження переліків відходів та брухту чорних і кольорових металів, операції з постачання яких, зокрема операції з імпорту, тимчасово, до 1 січня 2022 року, звільняються від обкладення податком на додану вартість».

	3.4. У разі якщо до моменту розрахунків між Сторонами відбулися зміни податкового законодавства України в частині оподаткування операцій з металобрухтом, вартість Товару перераховується та сплачується Покупцем відповідно з урахуванням ставки ПДВ.

	4. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

	4.1. Оплата Товару здійснюється Покупцем в національній валюті України шляхом здійснення попередньої оплати у розмірі 80% ціни Товару протягом 3-х (трьох) банківських днів з  моменту підписання договору та отримання  Покупцем (письмово електронною поштою або факсом)  належним чином оформленого рахунку від Продавця.

	4.2. Датою оплати є дата надходження грошових коштів на поточний рахунок Продавця.

	4.3. Після приймання–передачі Товару та підписання Акта приймання-передачі Товару, Покупець протягом 5-ти календарних днів здійснює остаточний розрахунок за Товар шляхом перерахування грошових коштів у розмірі 20% вартості Товару на рахунок Продавця, вказаний у Договорі.

	4.4. Залік зустрічних однорідних вимог неможливий без згоди Продавця.

	4.5. У разі потреби, на вимогу будь-якої Сторони, протягом семи робочих днів з дня отримання вимоги, Сторони зобов’язуються здійснити звірку взаємних розрахунків з наступним оформленням відповідного акту.

5. СТРОК ТА ПОРЯДОК ВИКОНАННЯ ДЕМОНТАЖНИХ РОБІТ
5.1. Покупець зобов’язується приступити до виконання робіт з демонтажу протягом 5 календарних днів, які рахуються з дня підписання Сторонами Договору.
5.2. Покупець зобов’язується виконати роботи з демонтажу продовж 10 робочих днів які рахуються з дня підписання сторонами Договору.
5.3. Покупець виконує роботи з демонтажу за власний рахунок, власними силами, механізмами і обладнанням яке необхідне для виконання таких робіт.
5.4. Виконання робіт Покупцем здійснюється з дотриманням норм і правил техніки безпеки , санітарних норм та правил пожежної безпеки.
5.5. За порушення правил техніки безпеки, санітарних норм та правил пожежної безпеки під час виконання робіт з демонтажу Покупець несе відповідальність передбачену законодавством України.
5.6. Отриманий після демонтажу Металобрухт складується за місцем виконання робіт.
5.7. Отримані відходи та сміття після демонтажу вивозяться Покупцем власними силами та за власний рахунок.



	6. УМОВИ ТА СТРОКИ ПОСТАВКИ

	6.1. Відвантаження металобрухту здійснюється на умовах поставки EXW – склад Продавця за адресами: 
· м. Шостка, Сумської обл., вул. Садовий бульвар 59, 
· Випробувальна станція №2, територія Дубовицької сільради Кролевецього району Сумської обл..
згідно з Міжнародними правилами тлумачення торгових термінів Інкотермс, в редакції 2010 року. Відвантаження Товару з місця його розміщення проводиться транспортом та за рахунок Покупця, включаючи всі витрати, пов’язані з транспортуванням металобрухту, розвантаженням, зважуванням, а також будь-які інші витрати, пов’язані з виконанням Покупцем своїх зобов’язань за цим Договором.

	6.2. Продавець  зобов’язаний забезпечити наявність Товару для відвантаження, а Покупець зобов’язаний вивезти Товар протягом тридцяти календарних днів після здійснення попередньої  оплати та підписання Акту прийому-передачі Товару. У випадку, якщо Товар не може бути відвантажений за один раз, допускається відвантаження Товару декількома партіями. При цьому Покупець зобов’язаний вивезти весь обсяг Товару у строк, що не перевищує 30 календарних днів.

	6.3. Приймання Товару по якості та кількості проводиться у присутності уповноважених представників Сторін. Претензії щодо якості Товару після його приймання не підлягають задоволенню. Приймання Товару по кількості здійснюється в момент його передачі Покупцю.
В частині, не визначеній цим Договором, приймання-передача Товару здійснюється Сторонами у відповідності до Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання по кількості, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965 № П-6, зі змінами і доповненнями, та Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання по якості, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 25.04.1966 № П-7, зі змінами і доповненнями, з урахуванням особливостей, передбачених цим Договором. У разі наявності розбіжностей між умовами Договору і Інструкцією П-6 та Інструкцією П-7 перевага надається умовам Договору.

	6.4. У разі наявності претензій у Покупця щодо якості Товару, Покупець замовляє за власний рахунок експертизу. Експертне дослідження проводиться у випадку, якщо Продавець незгоден з претензіями Покупця та його представник відмовився від підписання відповідного Акта визнання претензії. Покупець зобов’язаний письмово погодити з Продавцем установу, яка буде проводити експертизу.

	6.5. У випадку встановлення у результаті проведеної експертизи невідповідності Товару по якості, питання заміни Товару, відшкодування вартості тощо, вирішується шляхом переговорів відповідно до законодавства України.

	6.6. Остаточна кількість Товару встановлюється при зважуванні Товару на вагах, в присутності представників Покупця, та заноситься до видаткових накладних та товарно-транспортних накладних на партію Товару.

	6.7. Зважування відбувається в присутності представника Покупця на вагах Продавця. У випадку неможливості зважування на вагах Продавця, зважування Товару здійснюється на вагах Покупця в місці надання Товару у розпорядження Покупця. При цьому, Покупець повинен забезпечити наявність крану для здійснення завантаження  та ваг для здійснення зважування Товару за власний рахунок. Ваги, якими буде здійснюватися зважування Товару, повинні мати відповідні документи про повірку згідно з нормами чинного законодавства України.

	6.8. Кінцевою вважається вага, зазначена у Акті приймання-передачі з урахуванням засміченості нешкідливими домішками згідно ДСТУ 4121-2002; ДСТУ 3211:2002/ГОСТ 1639:2009, з подальшим оформленням видаткової та товарно-транспортної накладної, які підписуються уповноваженими представниками Сторін.

	6.9. Приймання-передача Товару здійснюється з оформленням наступних документів:

	- Акт-приймання передачі;

	- Видаткова накладна Продавця;
- Товарно-транспортна накладна, виписана відповідно до нормативно-правових актів, які діють в Україні;

	- Довіреність представника Покупця;

	- Посвідчення, надане Покупцем «Про вибухобезпечність та радіаційну безпечність металобрухту чорних металів», у разі проведення Покупцем перевірки відповідно до пп.7.4.3. цього Договору.

	6.10. Датою поставки Товару є дата, що вказана в Акті приймання-передачі металобрухту. 

	6.11. Право власності на Товар, ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару переходить до Покупця в момент фактичної передачі-приймання Товару та підписання видаткової накладної, за виключенням засміченості, яка визначається в залежності від виду Товару по ДСТУ 4121-2002 «Метали чорні вторинні. Загальні технічні умови».

	7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

	7.1. Продавець зобов’язаний:

	7.1.1. Завчасно погоджувати з Покупцем дату початку виконання демонтажних робіт та  передачі Металобрухту.

	7.1.2. Забезпечити передання Товару у строки та на умовах, що передбачені Договором.

	7.1.3. Одночасно з Товаром надати Покупцю документи передбачені п. 6.9 цього Договору.

	7.1.4. Виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені Договором та законодавством України.

	7.2. Продавець має право:

	7.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за Металобрухт.

	7.2.2. Не передавати Металобрухт у випадку невиконання або не належного виконання Покупцем умов даного Договору, в тому числі порушення строків оплати.

	7.2.3. Достроково розірвати Договір в односторонньому порядку, у разі невиконання зобов’язань Покупцем передбачених п. 4.1 та п. 4.3 Договору, повідомивши про це його письмово у строк не пізніше як за 20 (двадцять) календарних днів до дати розірвання.

	7.3. Покупець зобов’язаний:

	7.3.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити Товар згідно з умовами, визначених розділом 4 даного Договору.
7.3.2. Почати виконання робіт та виконати роботи з демонтажу у термін визначений договором.

	7.3.3. Завчасно погоджувати з Продавцем дату вивозу кожної партії Товару.

	7.3.4. Завчасно на електронну адресу вказану в розділі 14 Договору повідомити Продавця, про дату і час прибуття на склад Продавця. Прибути на склад Продавця і забезпечити своєчасне приймання, завантаження та вивіз Товару.

	7.3.5.  Забезпечити своєчасне і належне приймання Товару згідно з умовами Договору та на підставі довіреності на отримання Товару від Продавця.

	7.3.6. Виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені Договором та законодавством України.
7.3.7. Вивезти з майданчика відходи та сміття, отримані після демонтажу металобрухту.

	7.3.8. Відшкодувати завдані Продавцю документально підтверджені реальні збитки, зумовлені порушенням умов Договору Покупцем, відповідно до законодавства України та Договору.

	7.4. Покупець має право:

	7.4.1. Вимагати від Продавця належного виконання зобов’язань за Договором.

	7.4.2. Пред’явити претензію Продавцю за кількістю та якістю Товару.

	7.4.3. Провести перевірку Товару на вибухонебезпечність, хімічну та радіологічні безпеку та його підготовку до подальшої переробки за власний рахунок.

	7.4.4. Забезпечити присутність свого представника при прийомі товару.

	7.4.5. У разі невиконання зобов’язань Продавцем достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це його письмово у строк не пізніше як за 20 (двадцять) календарних днів до дати розірвання.


	8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

	8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.

	8.2. У разі невнесення попередньої оплати Покупцем, передбаченої умовами Договору у встановлений Договором строк або внесення її не в повному обсязі, Продавець має право зупинити виконання свого обов'язку, відмовитися від його виконання частково або в повному обсязі.

	8.3. За порушення Покупцем строків оплати за Товар, визначених пунктами 4.1 та/або 4.3 цього Договору, Покупець сплачує пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла на момент прострочення виконання зобов’язання, за кожен день прострочення.

	8.4. У разі порушення умов Договору щодо строку вивезення Товару Покупець сплачує Продавцю штраф в розмірі 10% від ціни Товару.

	8.5. За порушення Продавцем строків відвантаження Товару, Продавець на вимогу Покупця сплачує штраф у розмірі 10% ціни невідвантаженого Товару, окрім випадків невиконання Покупцем пунктів 4.1 та/або 4.3 цього Договору.

	8.6. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані з ним, Сторони будуть намагатися вирішувати шляхом переговорів. Якщо відповідний спор неможливо вирішити шляхом переговорів, Сторони не дійдуть згоди, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

	8.7. До оплати Покупцем штрафу/ів та/або пені, передбачених даним розділом Продавець має право притримати передання Товару на відповідну суму таких штрафних санкцій до моменту їх сплати.

	8.8. У разі відмови Покупця від Договору, Покупець сплачує Продавцю штраф у розмірі 10% від ціни Товару.

	8.9. Сплата неустойки (штрафу, пені), а також відшкодування збитків не звільняє Сторону від необхідності виконання зобов'язань за Договором.


	9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС- МАЖОР)

	9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо) і безпосередньо вплинули на виконання Договору.

	9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом п’яти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу сторону у письмовій формі та не пізніше, ніж протягом 10 робочих днів з моменту їх виникнення, надати докази існування обставин непереборної сили..

	9.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідний документ – сертифікат, який видається Торгово-промисловою палатою України та (або) регіональними торгово-промисловими палатами.

	9.4. У разі наявності обставин непереборної сили, строк дії яких перевищує 30 (тридцять) календарних днів, Сторони проводять взаємні переговори та консультації щодо вирішення питання продовження строку дії цього Договору та/або його розірвання.

	9.5. Сторони можуть бути звільнені від відповідальності за часткове чи повне невиконання обов’язків за договором, якщо доведуть, що невиконання зобов’язань за договором викликано неконтрольованою перешкодою, яка відбулася поза контролем Сторін і виникла після укладання договору.

	9.6. Продовження строку (терміну) виконання зобов’язань (надання послуг) можливе у випадку істотної зміни обставин, які впливають на можливість виконання своїх обов’язків за договором у разі, якщо вони змінились настільки, що якби Сторони могли передбачити, вони не уклали б Договір, або уклали б його на інших умовах. У разі істотної зміни обставин, якими Сторони керувалися при укладенні договору він може бути змінений або розірваний за згодою Сторін.

	9.7. Доказом виникнення істотної зміни обставин, які впливають на можливість виконання своїх обов’язків за договором є відповідний документ виданий Торгово-промисловою палатою України та (або) регіональними торгово-промисловими палатами.


	10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

	10.1. Даний Договір набуває чинності з моменту його підписання обома Сторонами і діє до 31.12.2020 р., а в частині виконання фінансових зобов'язань Сторонами – до повного та належного їх виконання.

	10.2. Договір складено у двох автентичних примірниках, українською мовою, по одному для кожної Сторони, обидва примірники мають однакову юридичну силу.

	10.3. Будь-які доповнення, зміни і додатки до даного договору мають юридичну силу якщо вони підписані уповноваженими представниками та скріплені печатками Сторін.

	10.4. Договір може бути розірваний достроково тільки за взаємною згодою Сторін, що оформляється додатковою угодою до цього Договору.

	10.5. Сторони дійшли згоди, що належним повідомленням по даному Договору  вважається обмін листами, відправка повідомлень один одному засобами факсимільного зв’язку та за допомогою мережі Інтернет на е-mail один одного, зазначений  у розділі 13 цього Договору.

	10.6. Сторони визнають юридичну силу і значимість Договору, переданого за допомогою факсимільного зв'язку, мережі Інтернет, так само як і пов'язаних з ним документів, у тому числі додаткових угод та додатків до нього переданих аналогічним чином, за умови їх обов’язкової подальшої заміни на  оригінал.


	11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

	11.1. Сторони зобов'язуються дотримуватись чинного законодавства України, що визначає основні засади функціонування системи запобігання корупції в Україні та правовий механізм протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, а також відповідних міжнародно-правових актів (далі – Антикорупційне законодавство) зокрема, але не виключно:

	· Закону України № 1700-VII від 14.10.2014 «Про запобігання корупції»;

	· Закону України № 1702-VII від 14.10.2014 «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення»;

	· Конвенції ООН проти корупції, підписаної від імені України 11.12.2003 в м. Меріда (Мексиканські Сполучені Штати) та ратифікованої згідно із Законом України від 18.10.2006 № 251-V;

	· Кримінальної конвенції про боротьбу з корупцією, підписаної від імені України 27.01.1999 в м. Страсбурзі та ратифікована згідно із Законом України від 18.10.2006 № 252-V.

	11.2. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей, прямо або опосередковано, будь-яким особам, для впливу на дії чи прийняття рішення цими особами з метою отримання будь-якої неправомірної вигоди.

	11.3. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовними для цілей цього Договору законодавством, як дача/отримання неправомірної вигоди, корупційне правопорушення, а також дії, що порушують вимоги законодавства про запобігання корупції та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.

	11.4. Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники зобов’язуються вживати заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

	11.5. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

	11.5.1. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:

	· надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;

	· надання будь-яких гарантій;

	· прискорення існуючих процедур (спрощення формальностей);

	· інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов'язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.

	11.6. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути надіслане протягом 5 (п'яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

	11.6.1. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання неправомірної вигоди, корупційне правопорушення, а також діях, що порушують вимоги законодавства про запобігання корупції та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.

	11.7. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити несприятливі наслідки - від зниження рейтингу надійності контрагента (Покупця) до істотних обмежень щодо взаємодії з контрагентом (Покупцем), до розірвання цього Договору.

	11.8. Сторони гарантують здійснення належного розгляду за представленими в рамках виконання цього Договору фактами з дотриманням принципів конфіденційності та застосування ефективних заходів щодо усунення практичних труднощів та запобігання можливих конфліктних ситуацій.

	11.9. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних застережень цього Договору, а також, відсутність негативних наслідків як для Сторони в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушення.

	11.10. Зазначена у цьому розділі умова є істотною умовою цього Договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.


	12. ІНШІ УМОВИ

	12.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори і листування щодо нього, а також попередні угоди і протоколи про наміри з питань, які, так чи інакше, пов'язані з предметом цього Договору, втрачають силу.

	12.2. Всі зміни, доповнення та додатки, в тому числі і Специфікація до цього Договору, є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу (дійсні) лише в тому випадку, якщо вони викладені в письмовій формі та підписані уповноваженими на це представниками обох Сторін.

	12.3. У випадку будь-яких змін найменування Сторін, їх організаційно-правової форми, статусу платника податків, місцезнаходження, платіжних та інших реквізитів, Сторони зобов'язані повідомити один одного в письмовому вигляді (в тому числі за допомогою засобів факсимільного зв'язку з подальшим наданням оригіналу такого повідомлення протягом 10 робочих днів, а в разі потреби і відповідних документів, що підтверджують зазначені обставини) не пізніше п'яти робочих днів з моменту їх виникнення. У випадку неповідомлення або несвоєчасного повідомлення про вище зазначені зміни, винна Сторона компенсує іншій Стороні завдані в зв'язку з цим збитки в повному обсязі.

	12.4. У випадку ліквідації, реорганізації Сторони зобов’язані повідомити про це один одного за один місяць до закриття рахунку і скласти остаточний акт звірки.

	12.5. Сторона не має права передавати свої права та (або) обов'язки за цим Договором третій стороні без письмової згоди на те другої Сторони.

	12.6. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція тощо), що будуть відправлені Продавцем на адресу Покупця, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Покупець письмово не повідомить Продавця про зміну свого місце знаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Продавцем, вважається отриманою Покупцем не пізніше 10 днів з моменту їх відправки Продавцем на адресу Покупця, зазначену у Договорі.

	12.7. Продавець є платником податку на додану вартість та платником податку на прибуток на загальних підставах.

	12.8. Покупець є платником податку на додану вартість та платником податку на прибуток на загальних підставах.

	12.9. Кожна зі Сторін цим підтверджує, що:

	· має усі передбачені законодавством та установчими документами повноваження укласти цей Договір та, що укладення цього Договору не буде суперечити нормам законодавства та внутрішніх документів;

	· представник, який підписує цей Договір, має усі необхідні повноваження у відповідності з законодавством, установчими документами Сторони для того, щоб представляти Сторону та укладати від її імені цей Договір;

	· банківські реквізити, вказані в Договорі, достовірні на дату укладання Договору.

	12.10. Отримавши за цим Договором персональні дані, Сторона Договору зобов'язана забезпечити їх захист від незаконної обробки та незаконного доступу до них відповідно до вимог ст. 24 Закону України «Про захист персональних даних» та інших вимог, передбачених чинним законодавством України.

	12.11. Сторони погодились, що текст даного Договору, інші матеріали та відомості, які стосуються цього Договору, є конфіденційною інформацією, яка не може передаватись третім особам, без попереднього узгодження іншої Сторони, крім випадків, якщо така інформація необхідна для отримання офіційних дозволів, лімітів, сплати податків, або офіційних платежів, а також у випадках, передбачених діючим законодавством.

	12.12. Представники Сторін, уповноваженні на укладення цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.

	12.13. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладення, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин.

	12.14. Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

	12.15. Сторони стверджують, що у них відсутні будь-які заперечення або зауваження щодо кожного з умов Договору і вони однаково розуміють значення Договору, а також його умови і правові зобов'язання і наслідки для кожної із Сторін.

	12.16. У всьому іншому, не передбаченому цим Договором, відносини Сторін регулюються чинним законодавством України.

	
13. ДОДАТКИ

	13.1. Додаток 1 – Специфікація до Договору.

	13.2. Додаток 2 – Акт приймання-передачі.

	13.3. Додаток № 3 – Протокол електронних торгів №______________від__________р. з продажу майна, що належить Державному науково-дослідному інституту хімічних продуктів. 
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Додаток №1 до Договору
Специфікація
	№ зп
	Найменування
	Вид металобрухту
	Кількість, кг.
	Ціна за кг, грн. без ПДВ
	Загальна вартість, грн., без ПДВ

	1
	брухт чорних металів, брухт сталевий негабаритний великовагий, (куски бронеплит після випробувань)
	4 
ДСТУ 4121-2002
	19 600
	4,2
	82 320,00

	2
	брухт чорних металів, брухт сталевий легковагий, (металоконструкції від різного обладнання, станини кульманів, холодильники)
	501 
ДСТУ 4121-2002
	6 300
	4,2
	26 460,00

	3
	брухт та відходи змішані №1,  (брухт верстатного обладнання)
	508 
ДСТУ 4121-2002
	9 600
	3,52
	33 792,00

	4
	брухт чорних металів, брухт великогабаритний, (дві ємності після зберігання паливно-мастильних матеріалів)
	510 
ДСТУ 4121-2002
	3 500
	4,1
	14 350,00

	
	РАЗОМ
	
	39 000
	-
	156 922,00



	ПРОДАВЕЦЬ
	ПОКУПЕЦЬ

	
	

	 Директор

__________________В.В.Щербань 
	Ви       
 
___       __________________










Додаток № 2
Конкурсної документації

Інформація про необхідні технічні, якісні та кількісні характеристики
предмета закупівлі
(ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ)


1) брухт чорних металів, брухт сталевий негабаритний великовагий, вид 4 ДСТУ 4121-2002 (куски бронеплит після випробувань)
Орієнтовна вага 19600 кг;
Наявність аналізів хімічного складу – не має;
Довжина окремих кусків, мм – куски різного розміру від 510х510х120 до 2010х1010х120
Не потребує проведення демонтажних робіт;
Не потребує проведення демонтажних висотних робіт;
Не потребує різання до габаритних розмірів;
Не потребує сортування за видами та підвидами;
Засміченість шкідливими домішками – не має;
Засміченість нешкідливими домішками не має;
Тип транспорту для вивезення – вантажний автомобіль;
Наявність та тип під’їзних шляхів – є під’їзд до місця навантаження з твердим покриттям (асфальт, бетон);
Чиїми силами вивезення – самовивіз Покупцем
Чиїми силами навантаження – силами Покупця
Максимальні габаритні розміри автомобіля, що може заїхати до місця накопичення металобрухту та здійснювати його навантаження – тягач з причіпом/напівпричипом;
Наявність у здавальника вагового обладнання, тип обладнання – не має;
Можливість надати зразки для оцінки покупцем, порядок – є можливість огляду на території Продавця на умовах, передбачених п. 2,3 ТД;
Можливість надати партію для огляду, порядок - п.2,3 ТД;;
Умови поставки за Інкотермс-2010: EXW за адресою м.Шостка, вул. Садовий бульвар, 59; Територія Дубовийької сільської ради Кролевецького району Сумської обл. (40 км. від м.Шостка).

2) брухт чорних металів, брухт сталевий легковагий, вид 501 ДСТУ 4121-2002 (металоконструкції від різного обладнання, станини кульманів, холодильники)

Орієнтовна вага 6300 кг;
Наявність аналізів хімічного складу – не має;
Довжина окремих кусків – металоконструкції різних розмірів, мм – від 500х500х200 до 2000х2000х1000
Не потребує проведення демонтажних робіт;
Не потребує проведення демонтажних висотних робіт;
Не потребує різання до габаритних розмірів;
Не потребує сортування за видами та підвидами;
Засміченість шкідливими домішками – не має;
Засміченість нешкідливими домішками не має;
Максимальні габаритні розміри автомобіля, що може заїхати до місця накопичення металобрухту та здійснювати його навантаження – тягач з причіпом/напівпричипом;
Наявність та тип під’їзних шляхів – є під’їзд до місця навантаження з твердим покриттям (асфальт);
Чиїми силами вивезення – самовивіз Покупцем
Чиїми силами навантаження – силами Покупця
Максимальні габаритні розміри автомобіля, що може заїхати до місця накопичення металобрухту та здійснювати його навантаження – тягач з причіпом/напівпричипом;
Наявність у здавальника вагового обладнання, тип обладнання – не має;
Можливість надати зразки для оцінки покупцем, порядок – є можливість огляду на території Продавця на умовах, передбачених п. 2,3 ТД;
Можливість надати партію для огляду, порядок – п.2,3 ТД;
Умови поставки за Інкотермс-2010: EXW за адресою м.Шостка, вул. Садовий бульвар, 59
3)  брухт та відходи змішані №1, вид 508 ДСТУ 4121-2002 (брухт верстатного обладнання)
Орієнтовна вага 9600 кг;
Наявність аналізів хімічного складу – не має;
Розміри брухту, мм – 900х1800х2100; 3000х800х800; 800х800х1000
Не потребує проведення демонтажних робіт;
Не потребує проведення демонтажних висотних робіт;
Не потребує різання до габаритних розмірів;
Не потребує сортування за видами та підвидами;
Засміченість шкідливими домішками – не має;
Засміченість нешкідливими домішками не має;
Максимальні габаритні розміри автомобіля, що може заїхати до місця накопичення металобрухту та здійснювати його навантаження – тягач з причіпом/напівпричипом;
Наявність та тип під’їзних шляхів – є під’їзд до місця навантаження з твердим покриттям (асфальт);
Чиїми силами вивезення – самовивіз Покупцем
Чиїми силами навантаження – силами Покупця
Максимальні габаритні розміри автомобіля, що може заїхати до місця накопичення металобрухту та здійснювати його навантаження – тягач з причіпом/напівпричипом;
Наявність у здавальника вагового обладнання, тип обладнання – не має;
Можливість надати зразки для оцінки покупцем, порядок – є можливість огляду на території Продавця на умовах, передбачених п. 2,3 ТД;
Можливість надати партію для огляду, порядок – п.2,3 ТД;
Умови поставки за Інкотермс-2010: EXW за адресою м.Шостка, вул. Садовий бульвар, 59

4) брухт чорних металів, брухт великогабаритний, вид 510 ДСТУ 4121-2002 (дві ємності після зберігання паливно-мастильних матеріалів)
Орієнтовна вага 3500 кг;
Наявність аналізів хімічного складу – не має;
Довжина окремих кусків:
1. Довжина – 4900мм, d = 1640мм, маса – 1500 кг.
2. Довжина – 4500мм, d = 1600мм, маса – 2000 кг.
Не потребує проведення демонтажних робіт;
Не потребує проведення демонтажних висотних робіт;
Не потребує різання до габаритних розмірів;
Не потребує сортування за видами та підвидами;
Засміченість шкідливими домішками – має;
Засміченість нешкідливими домішками - має;
Максимальні габаритні розміри автомобіля, що може заїхати до місця накопичення металобрухту та здійснювати його навантаження – тягач з причіпом/напівпричипом;
Наявність та тип під’їзних шляхів – є під’їзд до місця навантаження з твердим покриттям (асфальт);
Чиїми силами вивезення – самовивіз Покупцем
Чиїми силами навантаження – силами Покупця
Максимальні габаритні розміри автомобіля, що може заїхати до місця накопичення металобрухту та здійснювати його навантаження – тягач з причіпом/напівпричипом;
Наявність у здавальника вагового обладнання, тип обладнання – не має;
Можливість надати зразки для оцінки покупцем, порядок – є можливість огляду на території Продавця на умовах, передбачених п. 2,3 ТД;
Можливість надати партію для огляду, порядок – п.2,3 ТД;
Умови поставки за Інкотермс-2010: EXW за адресою м.Шостка, вул. Садовий бульвар, 59
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Додаток № 3
Конкурсної документації

Форма «Конкурсна пропозиція» подається  Учасником на фірмовому бланку у вигляді, наведеному нижче.
Учасник не повинен відступати від даної форми.
Учасник-переможець після оприлюднення на Prozorro повідомлення про намір укласти договір, повинен надати конкурсну пропозицію приведену у відповідність до показників за результатами проведеного аукціону.

КОНКУРСНА ПРОПОЗИЦІЯ
№ _______ від __________ 20__ року

            (Назва учасника)            надає свою пропозицію щодо участі у Конкурсі на закупівлю згідно ДК 021:2015 14910000-3 (Вторинна металева відновлена сировина (брухт чорних металів))

Вивчивши документацію електронних торгів та технічні вимоги до предмету закупівлі, ми, що   уповноважені Учасником на підписання пропозиції, Договору про закупівлю, маємо можливість та згодні виконати вимоги Замовника та Договору про закупівлю на таких умовах та повністю погоджуємося із вимогами конкурсної документації та в разі перемоги підписати Договір.

	1. Повне найменування Учасника 
	

	1. Код ЄДРПОУ
	

	1. Адреса (юридична та фактична)
	

	1. Телефон/факс 
	

	1. Е-mail
	

	1. Відомості про керівника (посада, ПІБ, тел.)
	

	1. Відомості про підписанта договору (посада, ПІБ, тел.)
	

	1. Відомості про підписанта документів конкурсної пропозиції (посада, ПІБ, тел.)
	

	1. Строк дії пропозиції (кал. дні)
	90

	1. Банківські реквізити
	

	1. Цінова пропозиція Учасника в грн. (без ПДВ 
	


1. Ми погоджуємося з умовами, що ви можете відхилити нашу чи всі конкурсні пропозиції згідно з умовами Конкурсної документації та розуміємо, що Ви не обмежені у прийнятті будь-якої іншої пропозиції з більш вигідними для Вас умовами.  
1. Ми розуміємо та погоджуємося, що Ви можете відмінити процедуру закупівлі у разі наявності обставин.
1. У разі визначення нас переможцем торгів та прийняття рішення про намір укласти договір, ми беремо на себе зобов’язання підписати договір із Замовником згідно проекту наведеному у Додатку 3Конкурсної документації відповідно до чинного законодавства не раніше ніж через 2 робочих дні після оприлюднення рішення про визначення Переможцем Конкурсу.
1. Зазначеним нижче підписом ми підтверджуємо повну, безумовну і беззаперечну згоду з усіма умовами проведення процедури закупівлі, визначеними в конкурсній документації.
	________________________
	________________________
	________________________

	посада уповноваженої особи Учасника
	підпис та печатка (за наявності)
	прізвище, ініціали
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